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  Pre Heather Osbornovú,


  najväčšiu fanúšičku Malachiho Wolfea


  JEDEN


  NEBOLO TO PRVÝ RAZ, čo ma vytiahli zpostele nadôležitú misiu, no nikdy mi pri tom nekládli také intímne otázky.


  „Ste panna?“


  „Čože?“ pošúchala som si ospalé oči, či to náhodou nie je nejaký bizarný sen, čo sa pochvíli rozplynie. Pred piatimi minútami ma zobudil naliehavý telefonát aešte som sa neprebrala.


  Slečna Terwilligerová, moja učiteľka dejepisu, sa naklonila bližšie.


  „Pýtam sa, či ste panna,“ zašepkala nervózne.


  „Ehm, áno...“


  To ma úplne prebralo. Rozpačito som sa obzerala povstupnej hale internátu, či tam nie sú nejakí svedkovia tohto streleného vypočúvania. Obávala som sa však zbytočne. Okrem znudenej recepčnej naopačnom konci tam nebolo ani nohy. Zrejme preto, lebo nikto normálny by sa tu nemotal otejto nočnej hodine. Keď ma slečna Terwilligerová zobudila telefonátom, naliehala, aby som prišla zaňou sem dole. Vraj je to otázka „života asmrti“. Nečakala som, že sa ma bude vypytovať naintímnosti.


  Odstúpila asúľavou si vydýchla.


  „Áno, prirodzene. Samozrejme, že ste panna.“


  Prižmúrila som oči. To ma sem prišla urážať?


  „Samozrejme? Čo to má znamenať? Očo vám ide?“


  Ihneď sa spamätala. Popravila siokuliare stenkým rámom, ktoré jej večne padali našpičku nosa.


  „Navysvetľovanie nie je čas. Musíme ísť,“ schmatla ma zarameno, no vzoprela som sa aani som sa nepohla.


  „Slečna, sú tri hodiny ráno! Školský týždeň,“ dodala som, aby pochopila vážnosť situácie.


  „Natom nezáleží.“ Otočila sa krecepčnej azavolala naňu. „Sydney Melroseová ide so mnou. Prednášku ovečierke mi môže dať pani Weathersová zajtra.“


  Recepčná vyzerala zarazene, no bola to len dajaká vysokoškoláčka, ktorú najali nanočnú službu. Pre impozantnú, vysokú achudú slečnu Terwilligerovú stvárou supa nepredstavovala súperku. Tou pravou autoritou, čo mala udržať dievčatá na internáte, bol strážnik pred vchodom, no ten nám iba priateľsky kývol hlavou, keď ma slečna Terwilligerová ťahala okolo. Napadlo mi, koľko dievčat takto uprostred noci už asi uniesla.


  „Mám nasebe pyžamo!“ protestovala som. Naďalšie námietky som sa už nezmohla, lebo sme došli kjej autu zaparkovanému namieste vyhradenom pre záchranku. Jazdila nachrobákovi skvetinkami. Neviem prečo, ale ani trochu ma to neprekvapilo.


  „Nevadí,“ odvrkla, loviac kľúče zobrovskej zamatovej kabely.


  Púštna noc bola studená amĺkva. Majestátne palmy vytvárali naoblohe tmavú pavučinu tieňov. Zanimi sa trblietal mesiac vsplne azopár hviezd. Objala som sa adlane zaborila do hebkého flaušového župana. Pod ním som mala dlhé pásikavé pyžamo aobuté chlpaté béžové papuče. Dokonalý outfit doútulnej internátnej izby, ale navýlet ponočnom Palm Springs nepraktický. Vlastne, vychádzky vpyžame by nepovažovali zanormálne nikde.


  Odomkla auto. Nesmelo som nasadla, odpratávajúc prázdne poháre odkávy astaré časopisy. Vtom bordeli som so svojím zmyslom pre poriadok zatínala zuby, ale to bol najmenší zmojich problémov.


  „Slečna Terwilligerová,“ ozvala som sa, keď sme vyrazili do ulíc. „Čo sa deje?“ Dúfala som, že mi to konečne vysvetlí, veď sme už opustiliinternát. Nezabudla som najej poznámku o„živote asmrti“ azačínala som byť nervózna.


  Pohľad sústredila nacestu, no nahranatej tvári sa jej mihli obavy.


  „Potrebujem, aby ste použili jedno zaklínadlo.“


  Zmeravela som. Vhlave mi zneli jej posledné slová. Nie je to tak dávno, čo by ma pri podobných rečiach zachvátila panika azhnusene by som protestovala. Niežeby som stým teraz bola úplne vpohode. Mágia mi stále naháňala strach. Slečna Terwilligerová vo dne pôsobila ako profesorka nasúkromnej strednej škole – Amberwoodskej prípravke – avnoci bola bosorka. Tvrdila, že aj ja mám odprírody talent namágiu,dokonca ma naučila zopár kúziel, hoci som sa tomu vehementne bránila. To, že som sa stránila čohokoľvek nadprirodzeného, malo veľmi pádne dôvody. Okrem vrodeného presvedčenia, že mágia je zlá, som sa naozaj netúžila zapliesť doďalších okultistických záležitostí. Dosť ma zamestnávalo, že som bola súčasťou tajného spoločenstva, ktoré chránilo svet ľudí pred upírmi. Keď ktomu pripočítam školské povinnosti, každý by sa musel riadne obracať.


  Nemohla som však poprieť, že nedávno mi jej magický mentoring pomohol vyviaznuť zpeknej kaše, takžesom už mágiu tak jednoznačne nezavrhovala. Preto sa mi nezdalo také šialené, že chcela, aby som čarovala.


  „Načo potrebujete mňa?“ začudovala som sa. Cesty boli takmer prázdne, len sem-tam sa vkabíne zableskli svetlá okoloidúcich áut. „Ste asi miliónkrát mocnejšia. Nedokážem ani zlomok toho, čo vy.“


  „Moc je jedna vec,“ zamrmlala. „No dohry vstupujú aj ďalšie faktory aobmedzenia. Toto kúzlo nemôžem vykonať ja.“


  Prekrížila som si ruky naprsiach azaborila sa dosedadla, dúfajúc, že ak sa sústredím iba napraktickú stránku, možno sa mi podarí ignorovať, ako ma to začína desiť.


  „Nemohlo to počkať dorána?“


  „Nie,“ odvetila smrteľne vážne. „Nemohlo.“


  Zjej tónu ma striaslo. Viac som sa nevypytovala. Rútili sme sa zmesta doskutočnej divokej púšte. Čím sme boli ďalej odcivilizácie, tým bola väčšia tma. Keď sme zišli zdiaľnice, široko-ďaleko nesvietilo jediné pouličné svetlo či dom. Popri ceste sa rysovali obrysy ostnatých púštnych krovín, hneď som si predstavila učupenú divú zver čakajúcu, kedy zaútočí. Nikde nikoho, pomyslela som si. Anikto netuší, kde si.


  Keď som si spomenula najej otázky opanenstve, pomrvila som sa. Chce ma obetovať vdajakom zvrátenom rituáli? Kiežby mi napadlo vziať si mobil – hoci sotva by som mohla vytárať alchymistom, mojej organizácii, koľko času trávim sbosorkou. Anie hocijakou – bosorkou, čo ma učí, ako sa ňou tiež stať. Radšej risknem, že ma obetujú, než čeliť ich rozhorčeniu.


  Odvadsať minút konečne zastala nakraji zaprášenej jednosmerky, ktorá, ako sa zdalo, viedla priamo doničoty. Vystúpila anaznačila mi, aby som ju nasledovala. Bolo tam sviežejšie ako na amberwoodke. Zdvihla som hlavu koblohe azatajila dych. Vtejto divočine bez mestských lámp hviezdy žiarili vplnej kráse. Videla som Mliečnu cestu atucet ďalších súhvezdí, ktoré bežne voľným okom nevidno.


  „Hviezdy si obdivujte inokedy,“ vytrhla ma zo zasnenia slečna Terwilligerová. „Musíme sa poponáhľať, než zájde mesiac.“


  Rituál zamesačného svitu vpúšti, panenská obeť... dočoho som sa to nechala zavliecť? Spôsob, akým mi slečna Terwilligerová večne natláčala mágiu, ma rozčuľoval, no nikdy som ju nepovažovala zahrozbu. Teraz som si nadávala donaiviek.


  Prehodila si kabelu cez plece avykročila dovyprahnutej krajiny posiatej skalami azakrpatenou vegetáciou. Hviezdna obloha jasne žiarila, no aj tak tam bola tma. Ona však kráčala odhodlane, akoby presne vedela, kam ide. Poslušne som ju nasledovala, krčiac nosom pri dotyku skamenistou zemou. Moje huňaté papučky neboli stvorené dotakého terénu.


  „Sme tu,“ vyhlásila, keď sme prišli namalú čistinku. Opatrne odložila kabelu,kľakla si apohrabala sa vnej. „Tu to bude fajn.“


  Púšť cez deň neľútostne horúca bola vnoci mrazivo chladná, no ja som sa potila. Príčinou bol skôr strach než teplota či hrubé pyžamo. Pevnejšie som si utiahla župan azauzlila ho. Podobné maličkosti ma upokojovali.


  Slečna Terwilligerová vytiahla veľké oválne zrkadlo vo vrúbkovanom striebornom ráme. Postavila ho doprostred čistinky, zdvihla hlavu koblohe akúsok ho posunula.


  „Poďte sem, slečna Melbourneová,“ ukázala nabod oproti, naopačnej strane zrkadla. „Sadnite si aurobte si pohodlie.“


  Naamberwoodke ma poznali ako Sydney Melroseovú, nie ako pravú Sydney Sageovú. Slečna Terwilligerová mi falošné meno poplietla hneď naprvej hodine ananešťastie jej utkvelo vpamäti. Počúvla som ju, hoci stým pohodlím to nebolo jednoduché. Odprisahala by som, že som vkríkoch začula šuchotať akési veľké zviera, anamentálny zoznam nebezpečenstiev, čo mi hrozia, som si poznačila „kojoty“ hneď pod „čary“ a„kofeínový deficit“.


  „Takže, pustime sa dopráce.“ Vnoci vpúšti pôsobil jej pohľad temne astrašidelne. „Máte nasebe niečo kovové? Musíte si to dať dole.“


  „Nie, ne... Och, počkajte.“


  Odopla som si tenkú zlatú retiazku smalým krížikom. Nosila som ju roky, ale nedávno som ju niekomu požičala, aby mu priniesla útechu. Vrátil mi ju ponašej spoločnej priateľke Jill Mastranovej Dragomírovej. Ešte stále si vybavujem jej nahnevaný výraz, keď ku mne prihrmela abez slova mi ju vtisla dodlane.


  Sledovala som, ako sa krížik vmesačnom svite trbliece. Pomyslela som si naAdriana, kamaráta, ktorému som ho požičala, astiahlo mi žalúdok. Stalo sa to predtým, ako mi pár týždňov dozadu vyznal lásku, čím matotálne zaskočil. Možno som nemala byť taká prekvapená. Čím viac som sa hrabala vnašej minulosti – arobila som to neprestajne –, tým som nachádzala viac náznakov, čo mi mali udrieť doočí aprezradiť, čo ku mne cíti. Ibaže ja som bola príliš zaslepená, aby som si to uvedomila.


  Prirodzene, vôbec nezáležalo natom, či som to predvídala alebo nie. Adrian aja sme ksebe nepatrili anijako to nesúviselo skvantom jeho zlozvykov či postupným úpadkom jeho mysle. Adrian bol upír. Iste, bol moroj – patril ktým dobrým, živým upírom –, ale to bolo bezpredmetné. Ľudia aupíri nemôžu byť spolu. Natom sa jednoznačne anekompromisne zhodnú alchymisti ajmoroji. Preto ma neprestávalo udivovať, že sa opovážil vyznať mi náklonnosť. Žasla som, že je vôbec schopný niečo také cítiť aže mal dokonca toľko drzosti, aby ma pobozkal. Hoci sa mi ztoho bozku podlomili kolená azatočila hlava.


  Samozrejme, musela som ho odmietnuť. Moja výchova nepripúšťala nič iné. Naše poslanie vPalm Springs nás však nútilo stretávať sa pri rôznych príležitostiach aodjeho vyznania to bolo drsné. Nešlo len oto, že to bolo medzi nami divné. Musela som si priznať, že mi... chýba. Pred celým tým fiaskom sme sa priatelili atrávili spolu veľa času. Zvykla som si najeho úškrny adoberanie. Neuvedomovala som si, ako veľmi sa nato spolieham, ako to potrebujem, kým som oto neprišla. Cítila som sa prázdna... čo bolo smiešne. Prečo by mi malo tak záležať naupírovi?


  Občas ma to hnevalo. Prečo pokazil to pekné, čo medzi nami bolo? Prečo mi tak veľmi chýba? Čo odo mňa čakal? Veď mu muselo byť jasné, že my dvaja nemôžeme byť spolu. Neexistuje, aby som knemu prechovávala city. Nesmiem. Keby sme žili medzi uchovávateľmi – vspoločenstve necivilizovaných upírov, ľudí adampírov –, možno by sme... Nie. Ak by som knemu aj niečo cítila – ato som rozhodne odmietala –, už len uvažovať nad niečím takým bolo zvrátené.


  Adrian sa so mnou odvtedy bavil len minimálne. Avždy, vždy ma pozoroval so zlomeným pohľadom zelených očí, zčoho mi stískalo srdce a...


  „Au! Čo to je?“


  Prikrčila som sa, lebo slečna Terwilligerová mi vysypala na hlavu plnú misu sušeného lístia akvetov. Bola som zahĺbená vmyšlienkach, vôbec som to nečakala.


  „Rozmarín,“ prehodila, akoby to bolo zjavné. „Izop. Aníz. Nerobte to!“ Zdvihla som ruku, aby som si vytiahla lístky zvlasov. „Kúzlo si to vyžaduje.“


  „Správne,“ zamrmlala som avrátila sa doreality. Opatrne som odložila retiazku skrížikom nazem asnažila sa vyhnať zhlavy zelené, prezelené oči. „Kúzlo, ktoré musím spraviť ja. Prečo vlastne?“


  „Zaklínadlo musí vysloviť panna,“ vysvetlila. Mala som čo robiť, aby som nevystrúhala grimasu. Zjej slov bolo jasné, že ona panna nie je,hoci uštyridsiatničky by ma to nemalo udivovať, ani vnajmenšom som však netúžila zapodievať sa podobnými predstavami. „Okrem toho, osoba, ktorú hľadáme, sa predo mnou ukryla. No pred vami? Vás nebude čakať.“


  Pozrela som sa dole dotrblietavého zrkadla apochopila som.


  „Veštecké kúzlo. Prečo neskúsime to, čo som už raz zvládla?“


  Niežeby som si ho túžila zopakovať. Potrebovala som niekoho nájsť adlhé hodiny som musela civieť domisy svodou. No už som vedela, čo robiť, takže som si bola istá, že by som to dokázala znovu. Okrem toho, nepáčilo sa mi, že sa mám slepo pustiť donejakého kúzla, oktorom nič neviem. Zaklínadlá abylinky boli jedna vec, ale čo ešte bude odo mňa vyžadovať? Ohrozí to moju dušu? Bude ma to stáť krv?


  „Tamto kúzlo funguje len naniekoho, koho poznáte,“ vysvetlila. „Stýmto nájdete aj osobu, čo ste nikdy predtým nestretli.“


  Zamračila som sa. Mágiu som nenávidela, ale zbožňovala som riešenie problémov azáhady, ktoré mágia mnohokrát predstavovala, ma lákali.


  „Lenže ako mám vedieť, koho hľadať?“


  Slečna Terwilligerová mi podala fotografiu. Prižmúrila som oči aprezrela si tvár peknej mladej ženy. Neuveriteľne sa ponášala namoju učiteľku, hoci nie naprvý pohľad. Namiesto nudných hnedých vlasov slečny Terwilligerovej mala táto žena vlasy tmavé, takmer čierne. Navyše pôsobila oveľa vznešenejšie. Čierna saténová róba bola namíle vzdialená odzvyčajných hipisáckych hábov slečny Terwilligerovej. Napriek doočí bijúcim rozdielom však mali obe ženy rovnaké vystúpené lícne kosti aorlie oči.


  Zdvihla som pohľad.


  „To je vaša príbuzná.“


  „Moja staršia sestra,“ potvrdila mimoriadne pokojne. Staršia? Tipovala by som, že tá žena je aspoň odesať rokov mladšia.


  „Stratila sa?“ zisťovala som. Keď som veštila prvý raz, pátrala som pounesenej priateľke.


  Slečne Terwilligerovej myklo perami.


  „Nie tak, ako si myslíte.“ Zbezodnej kabely vytiahla malú knihu viazanú vkoži aotvorila ju nastrane so záložkou. Žmúrila som natext, čo mi ukázala. Vlatinčine tam bolo opísané zrkadlo abylinná zmes, ktorú namňa vysypala. Nasledovali inštrukcie, ako dokončiť kúzlo. Žiadne púšťanie žilou. Vďakabohu.


  „Zdá sa mi to príliš jednoduché,“ skonštatovala som podozrievavo. Zistila som, že kúzla zahŕňajúce iba pár krokov aprísad si zvyčajne vyžadujú množstvo mentálnej energie. Popredošlom veštení som omdlela.


  Prikývla, vediac, kam tým mierim.


  „Chce to obrovské sústredenie – oveľa intenzívnejšie ako naposledy. Určite ztoho nie ste nadšená, ale vaša moc zosilnela, možno to pre vás bude ľahšie ako minule.“


  Zamračila som sa. Mala pravdu. To som netúžila počuť.


  Či áno?


  Vedela som, že by som mala to šialenstvo ukončiť, no bála som sa, že by ma nechala uprostred púšte, ak by som jej nepomohla. Asčasti som bola neskutočne zvedavá, či to bude fungovať.


  Zhlboka som sa nadýchla, odrecitovala zaklínadlo zknihy apoložila fotografiu dostredu zrkadla. Zopakovala som zaklínadlo avzala fotku. Sklonila som sa nad zrkadlo azahľadela sa doň, vyčistila si myseľ asplynula stmou amesačným svitom. Brnenie energie som pocítila oveľa rýchlejšie, ako som čakala. Vzrkadle som však spočiatku nepozorovala žiadnu zmenu. Hľadel na mňa len môj odraz. Vtom chabom svetle vyzerali moje blond vlasy matne aotrasne – asi preto, že som ich mala rozcuchané atrčali mi znich suché trsy bylín.


  Energia, prekvapivo hrejivá apovznášajúca, vo mne rástla. Zatvorila som oči aponorila sa donej. Akoby som sa vznášala vmesačných lúčoch. Akoby som ja bola mesačné svetlo. Zostala by som tak navždy.


  „Vidíte niečo?“


  Hlas slečny Terwilligerovej bol nevítaným rozptýlením vtom blaženom stave, ale poslušne som otvorila oči apozrela sa dozrkadla. Môj odraz zmizol. Pred akousi budovou sa vznášal striebristý opar, vedela som, že nie je skutočný. Išlo omágiu, mentálnu bariéru, ktorá mi mala zabrániť vidieť, čo je zaním. Silou vôle som sa vzoprela amysľou rozhrnula hmlistý závoj. Vokamihu sa rozplynul.


  „Vidím budovu.“ Môj hlas sa niesol nocou ako nejakáčudná ozvena. „Starý viktoriánsky dom. Tmavočervený stradičnou verandou. Vpredzáhradke sú hortenzie. Je tam nápis, ale neviem ho prečítať.“


  „Dokážete určiť, kde sa ten dom nachádza?“ Jej hlas akoby prichádzal zobrovskej diaľky. „Rozhliadnite sa navôkol.“


  Snažila som sa odstúpiť, aby som dovidela zadom. Chvíľu to trvalo, ale napokon sa výjav pomaličky vzďaľoval ako vo filmoch aodhalil mi štvrť plnú podobných domov. Všetky boli viktoriánske so širokými verandami asplazivým viničom. Boli nádherné. Dokonalé útržky dejín zasadené domoderného sveta.


  „Nevidím nič konkrétne,“ hlásila som. „Iba malebnú ulicu srodinnými domami.“


  „Odstúpte ešte ďalej. Pozrite sa nato znadhľadu.“


  Urobila som, čo chcela. Pripadala som si, akoby som stúpala naoblohu ahľadela namesto zvýšky ako vták. Domy sa rozrástli dopredmestí atie napokon ustúpili industriálnym aobchodným štvrtiam. Neprestávala som cúvať. Obchodné štvrte boli čoraz hustejšie apretínalo ich čoraz viac ulíc. Budovy boli vyššie avyššie, až kým sa nezhmotnili dodobre známej panorámy.


  „Los Angeles,“ vydýchla som. „Ten dom je napredmestí Los Angeles.“


  Počula som prudký nádych.


  „Ďakujem, slečna Melbourneová. To je všetko.“


  Zrazu sa mi pred očami mihla ruka aroztrieštila výjav mesta aspolu sním aj eufóriu, čo ma zaplavila. Už som sa viac nevznášala, už som nebola svetlo. Tvrdo som dopadla doreality skalnatej púšte astaromódneho pyžama. Bola som vyčerpaná aroztrasená, mala som pocit, že omdliem. Slečna Terwilligerová mi podala termosku spomarančovým džúsom. Vypila som ju najeden dúšok. Len čo som doseba dostala živiny, trochu som pookriala. Intenzita mágie riadne znížila človeku hladinu cukru vkrvi.


  „Pomohlo to?“ spýtala som sa, len čo som dopila. Otravný vnútorný hlas domňa dobiedzal, vyhadzoval mi naoči to kvantum kalórií vpomarančovom džúse, ale nevšímala som si ho. „Toto ste chceli zistiť?“


  Slečna Terwilligerová sa síce usmiala, no nie úprimne.


  „Pomohlo. Ale či je to to, čo som chcela?“ Zahľadela sa do diaľky. „Nie, ani nie. Dúfala som, že poviete nejaké iné mesto. Dáke veľmi, veľmi ďaleko.“


  Zodvihla som retiazku skrížikom azasa si ju zapla okolo krku. Dôverne známy predmet predstavoval aspoň kúsok normálnosti potom, čo som práve vykonala, novyvolal pocit viny kvôli eufórii, ktorá ma vďaka mágii opantala. Ľudia by sa nemali zahrávať smágiou – auž vonkoncom by si to nemali užívať. Prstami som pohladila krížik apristihla sa, že opäť myslím na Adriana. Nosil ho? Alebo ho mal schovaný vo vrecku pre šťastie? Aj on ho pohládzal, ako to robievam ja?


  Slečna Terwilligerová začala baliť. Keď vstala, vyštverala som sa nanohy aj ja.


  „Čo to vlastne znamená? Že som videla Los Angeles?“


  Keďže mi neodpovedala hneď, nasledovala som ju späť kautu. Keď konečne prehovorila, hlas mala netypicky ponurý.


  „To znamená, že je bližšie, než by som chcela. Aaj to, že budete musieť popracovať nazlepšení svojich magických zručností, či sa vám to páči, alebo nie. Ato veľmi, veľmi rýchlo.“


  Prudko som zastala. Zrazu ma pochytil hnev. To by už stačilo! Bola som unavená abolel ma celý človek. Vytiahla ma sem uprostred noci aešte mala toľko drzosti vybafnúť niečo také, hoci dobre vie, čo si myslím omágii? Ačo bolo horšie, jej slová ma vyľakali. Čo to má spoločné so mnou? Jej kúzlo, jej problém. No vyštekla to namňa tak rezolútne, nekompromisne, až som mala dojem, že to ja som dôvod, prečo sme vtomto zapadákove.


  „Slečna...“ začala som.


  Učiteľka sa zvrtla napäte anaklonila sa ku mne, bolo medzi nami iba pár centimetrov. Preglgla som aprehltla všetky rozhorčené protesty, čo som sa jej chystala chrstnúť dotváre. Nikdy som ju nevidela takúto. Nepovedala by som, že znej išla hrôza, ale vyžarovala silu, akú som unej ešte nezbadala. Vtej chvíli sa ani trochu neponášala naroztržitú učiteľku, zaakú som ju považovala. Navyše vyzerala... vystrašene. Otázka života asmrti.


  „Sydney,“ zdôraznila, výnimočne vyslovila moje krstné meno. „Dovoľte, aby som vás uistila, že neskúšam žiadne triky. Zručnosti si zlepšíte, či sa vám to páči, alebo nie. Anie preto, že by som bola krutá, ani preto, že by som chcela uspokojiť svoje sebecké ambície. Dokonca ani preto, že neznesiem pohľad na to, ako mrháte talentom.“


  „Tak prečo?“ pípla som potichu. „Prečo sa musím zlepšiť?“


  Zdvihol sa vietor aodfúkol mi lístie akvety zvlasov. Naše tiene zrazu pôsobili zlovestne amesačný ahviezdny svit, predtým priam božský, na nás dopadal tvrdo amrazivo.


  „Pre vašu vlastnú ochranu.“


  DVA


  SLEČNA TERWILLIGEROVÁ mi odmietla prezradiť viac. Odviezla ma späť naAmberwood, ale mala som pocit, že ma vôbec nevníma. Neustále si mrmlala popod nos čosi ako: „Nemáme dosť času“ a„Chce to viac dôkazov“. Keď sme zastali, zatlačila som naňu.


  „Ako ste to mysleli, že ide omoju vlastnú ochranu? Ochranu pred čím?“


  Znovu zastala namieste pre záchranárov avyzerala duchom neprítomne.


  „Vysvetlím vám to neskôr. Zajtra. Nahodine.“


  „Nemôžem prísť,“ pripomenula som jej. „Odchádzam hneď povyučovaní. Zabudli ste? Musím stihnúť lietadlo. Vravela som vám to minulý týždeň. Avčera. Aj dnes.“


  To ju upútalo.


  „Naozaj? Čo už. Tak sa budeme musieť prispôsobiť situácii. Uvidím, čo sa mi pre vás podarí dorána splašiť.“


  Išla som si ľahnúť, ale už som nezaspala. Keď som ráno prišla nadejepis, ukázalo sa, že dodržala slovo. Ešte než zazvonilo, podišla kmojej lavici apodala mi starú knihu viazanú vpopraskanej červenej koži. Názov vlatinčine sa dal preložiť ako Bojové živly. Zamrazilo ma. Zaklínadlá narozsvietenie svetla alebo privodenie neviditeľnosti boli jedna vec. Zdali sa mi praktické atakmer som si ich dokázala ospravedlniť. Ale útočné kúzla? Nemusela som byť veštica, aby som vedela, že tu narazím.


  

  



  Koniec ukážky

OEBPS/Fonts/LinLibertineI.otf


OEBPS/Images/1.jpg





OEBPS/Fonts/LinLibertineB.otf



OEBPS/Misc/template.xpgt
 

   
		 
			 
		
		
     
			 
    

     
	 
    

     
	 
    

     
         
             
             
             
        
    

  





OEBPS/Fonts/LinLibertineR.otf


OEBPS/Images/slovart.jpg





OEBPS/Images/bookcover.jpg
RICHELLE MEAD






